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Encoding & Decoding: An Application of
Stuart Hall’s Theory in Translation

PANG Xue-feng'?

(1. School of Foreign Studies, Nanjing University, Nanjing 210023, China;
2. School of Foreign Languages, Yunnan Minzu University, Kunming 650500, China)

Abstract: Stuart Hall’s theory of encoding and decoding has rejected the traditional view on media by
holding that media products like TV programs do not convey transparent meanings while they produce meanings
through a specific coding system. Hall argues that the recipients should adopt the oppositional position to over-
throw the ideology. Hall’s theory of encoding and decoding has great significance on translation studies in that
translation is not done in a vacuum and it is produced through a specific coding system, which proves that it is
a kind of encoding and decoding. In addition, compared with the application of information theories and the
school of “rewriting and manipulating theory” in translation studies, Hall’s theory of encoding and decoding
has its own advantages in translations studies.

Key words: encoding; decoding; translation; ideology
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